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Iliken kell keresjítülmcnni egy 
antiszemita kiadónak ?

A „Füstölő“ nyomdájában ez évi február hó 21-én „Szó­
zat a jó  magyar néphez“ czimü és „Magyar népbarát“ aláírással 
ellátott kis röpiratocska jelent meg. E nyomtatványnak két köteles 
példánya február hó 25-én küldetett fel a sajtóhatósághoz. A j 
kir. főügyésznek azonban e nyomtatvány következő zár sorai: 

„Végre: jól jegyezd meg keresztény magyarom:
Z s i d ó t ó l  p á l i n k á t  ne végy semmi áron !
Sőt, ha erőszakkal töltené szájadba,
Köpjed a zsidónak czudar pofájára!
F u k s z i n o s  b o r á v a l  ne mérgezd meg magad,
Mert korai halál hamar sírba ragad,
S e m m i  é l e l m i  s z e r t  ne végy a zsidónál,
Mert a zsidó minden piszkot összezagyvál;
Azt mondván magában : J ó  e z  a g o j o k n a k ,
H o g y  a f ö l d r ő l  ham ar mi n d  e l p u s z t u l j a n a k !  
Mi pedig azt mondjuk magyar keresztények:
H a  m i g o j o k  v a g y u n k ,  z s i d ó k  j a j  t i  n é k t e k !  
Fölmondunk már nektek minden szolgálatot,
Szép Magyarországból, hogy kipusztuljatok!
És menjetek vissza, honnan kijöttetek :
Palesztina legyen rút piszkos fészketek!“ 

valószínűleg nem látszottak eléggé kósernek, miért is (óh 
hallatlan gyorsaság!) ez évi marczius 6-ról kelt következő 
végzést hozta :

A budapesti kér. kir. sajtóügyi vizsgálóbiróságtól.
6701

- j -QQg svb. szám.

Kozma Sándor kir. főügyész mint sajtóügyi közvádló 
által Budapesten Bartalits Imre nyomdájában 1883. évben ; 
nyomatott „Szózat a jó  magyar néphez“ felirással és „Magyar í 
népbarát“ aláírással megjelent röpiratban állítólag foglalt 
sajtóvétség megtorlása iránt beadott ezen panasz bejelentés 
alapján a sajtóügyi vizsgálat és tekintettel arra, hogy az 
inkriminált röpiratban a B. T. K. 172. §-a második bekezdé­
sébe ütköző bűncselekmény jelenségei fenforogni látszanak, 
továbbá, hogy Bartalits Imre nyomdája ezen bíróság előtt 
1349 és 1350 szám alatt folyamatban levő sajtóügyi vizsgá­
latok tanuságaként*) hason bűncselekményt tartalmazó nyom­
tatványok előállítását és terjesztését programm- és üzletszerűen 
folytatja; ennélfogva a bepanaszolt inkriminált röpiratnak 
nevezett nyomdásznál, esetleg szerzőnél, továbbá úgy a hely­
ben valamint az ország minden részében az elárusítóknál és 
terjesztőknél meglevő példányoknak lefoglalása és zár alá 
vétele a sajtóvétségek felett ítélendő esküdtszékek felállítása 
tárgyában múlt 1867. évi május hó 17-én kelt igazságügyi 
miniszteri rendelet 17. §-a érteimében elrendeltetik.

Miről Kozma Sándor kir. főügyész úr mint sajtóügyi 
közvádló felterjesztésileg értesítendő.

Budapest, 1883. évi márczius 6-án.

E lefoglalt nyomtatványt illetőleg a „Paks-Kalocsai Köz­
löny“ ez évi april 26-ról kelt 10. számában Foktőről a követ­
kező travesztatiót kapta :

„Végre jól jegyezd meg, keresztény magyarom :
Csak zsidónál kaphatsz jó pálinkát olcsón.
És ha nincsen pénzed zsidó pálinkára?
Kaphatsz néhány litert, írasd föl rovásra.
Kegyes arczczal néz rád és megszán jó Mózsi,
Bort is olyat ád, mely jobb, mint a tokaji.
Csak ez ád majd erőt s megnyujtja éltedet,
Azért mit vásárolsz, csak zsidóknál vegyed.
Minden zsidó tisztább a piszkos gojoknál,
Ludjait, csirkéit, öleti sakternál.
Nincs oly jó  barátja a magyar köznépnek,
Mint a kedves zsidó, mert csak az szánja meg.
Perczent nélkül ád pénzt a szükölködőknek.
Segít a magyaron, ott, a hol csak lehet.
Zsidókban legyen hát minden bizodalmunk.
Nélkülük elveszne nemzetünk, országunk.
Jöjjetek hát zsidók szép Magyarországba.
Véreitek által szerzett Kánaánba!

*) A „Füstöld“ és „Rebacli* sajtópiirci. Szerk.

s azon kérdést teszi hozzá a beküldő, váljon ha ilyen verset 
irt volna valaki szózatként a magyar néphez, azt lefoglalták 
volna-e ?

Mi a feleletet olvasóinkra bízzuk.

„Megjelent és itt kapható a „12 röpirat“ május havi fü­
zete. Ára 50 kr.“ Hol készülhetett volna el ezen lázitó 
nyomtatvány máshol, mint Bartalits Imrénél ? Fuutákolta ki a 
kir. főügyész, daczára annak, hogy nyomdaczég nem volt a 
nyomtatványon . . . .

No de a három forumoni fellebbezés meghozta azt, hogy 
30 frt. helyett csak 10 írt. birság lefizetésére marasztal- 
tatott el.

Megjelent azonban ugyané nyomdásznál „Solymosi Esz­
ter vagy a tisza-eszlári gyilkosság“ czimű lüzetke.

Hetedfél hónap múlva megidézik a nyomdászt a „F or­
tunádba.

—  Miért nem küldötte fel a „Solymosi etc.“ czimű 
nyomtatvány köteles példányait a sajtóhatósághoz, hmnya?

— Könyörgöm alássan, lesz annak már vagy hét hó­
napja, hogy felküldöttom.

— Hát aztan be tudja e bizonyítani, hogy felkül­
dötte, hmnya ?

-7- Be!
És a nyomdász bebizonyította.
— Ejnye, ejnye ! — dörmögé ő méltósága, — ily módon 

már be sem perelhetem, mert az ügy elévült. No de majd 
ezentúl gyorsabban fogunk eljárni.

És ő méltósága úgy is tett.

„Elővezettetés terhe mellett kérjük szives látogatását,“ 
tartalmú nyomdaczég nélküli nyomtatványt szorítanak néhány 
nap múlva nyomdászunk kezébe.

—  Kezeink közt vágynak a „Solymosi etc.“ czimű kiadvány­
ból három kiadások. Miért mulasztotta el a inásoüik és har­
madik kiadásnak két példánybani felküldését a sajtóható­
sághoz, hmnya?

—  Azért, mert a második és harmadik kiadás szóról- 
szóra megegyez az első kiadással.

— Hja, ha egy nyomtatvány százszor is megjelen, bár 
változatlan kiadásban, hát százszor is fel kell küldeni!

— Nem tudtam, hogy a sajtóhatóság a sajtosokkal áll 
összeköttetésben, kiknek, ugylátszik, szerződésileg takarópapi­
rost liferálnak.

Denique a nyomdászt harmincz forint erejéig elitélték.
De hát hogy is mer valaki antiszemita nyomtatványokat 

kiadni ?
A nyomdász azonban keveselvén a harmincz forintot, 

jónak látta a dolgot megfellebbezni.

„Nyílt szó az igazság ügyérhez egy törvényszéki elnök 
önkénye tárgyában" czime azon nyomtatványnak, mely alatt 
az impressió : „Nyomatott Bartalits Imrénél" díszeleg.

Az illető szerzőnek úgy látszik nagyon is igaza vau az 
e nyomtatványban elmondottaknak, tehát nem találta ő méltó­
sága czélszerűnelc őt sajtóperbe fogni.

A veszett fejszének nyelét azonban megmentendő, perbe 
fogja a nyomdászt.

— Hol maradt a neve mellett az a szó, hogy „Buda­
pest,“ hmnya?

— Bizonyára a botüszekrényben.
— Hát azt gondolja talán, hogy nekünk az elég, hogy 

nyomatott ennél és ennél ? ily módon azt se tudjuk, mikép 
Szibériában vagy Kamcsatkában van e nyomdája. Fizet húsz 
forintot!

—  Ha majd az összes fővárosi nyomdászok fizetnek, 
talán; addig azonban vagyok bátor megjegyezni, hogy ne m.

* * *
Hej ! Mennyi dolga is van Kozma ő méltóságának! . . .
És e sok dolognak csupán a kedves zsidók az okai.
Méltóságos úr I Folytassuk ? Öntől függ!

— ts.



Budapest, 1883. 14. szám.

FÜSTÖLŐ.
ANTISEMIT1KO-SATYRIKUS És HUMORISTIKUS KÖZLÖNY.

M EGJELENIK MINDEN HÓ 1-én ÉS 15-én .

A SZERKESZTÉSÉRT FELELŐS B A R T UI T S  IMRE KIADÓ-TULAJDONOS.
ELŐFIZETÉSI ÁR

nostul  bér mentes  s z é t k ü l d é s s e l :  
Egéaz évre »  frt.

Egyes szám ára 10 k r.

A kárhová nézünk a honban, 
Jóléttel nem találkozunk,
Kivétel itt az uzsorás-had,
Amely alatt szenved honunk,
Csak szenved, izzad a mi népünk 
Zsidó vevén köröskörül.:.
Még sincs itt a várva várt nap: 
Hozni valamit gyógyszerül?

Kevesen vannak honfiak, kik 
Leikükön hordják az ügyet:
Tenni a honnak érdekében,
Zsidó uralmat törni meg!
— Kevesen vannak, kik e jelszót 
/gazán tudják érteni. . .
Szegény hazám, szegény hazám így 
Lesz-e belő lünk valam i?..

Ti honatyák, tirajtatok van 
A sor: im ’ tenni valam it;
Koldus a nép súlyos tehertől,
Ha nincs gyógyszer: kibujdosik!
Hejh, csakhogy olyan puszta szó ez,
Ami elhangzik, elrepül.
. . ,  És a baj csak tovább no folyton.
Csal a csaló szemtelenül.

Kevesen vannak honfiak, kik 
Leikükön hordják az ügyet:
De el kell jönni az időnek,
Mikor ezek teendenek!
Teendenek, — és oly sokan, m it 
Tönkretenni akartanak:
Kivívja egy-két lelkes honfi 
S leszen a hon — boldog — szabad I

Zsidó uralja azt, ki úr most,
Zsidók uralnak sokakat :
— Nagy emberek — de mit se tesznek, 
Mert nyögnek zsidó-nyűg alatt;
Kitől várjunk hát, ki teszen jó t?  
Rajtunk s honunkon ki segít ?
— Hejh, nagyjainktól mit se várjunk; 
Zsidó bérencz ez mindenik.

91t.
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'Eg^ antiszem ita zsidó levele.
II.

Thekintetes szherkeszthölödö oraság! A Kheck Móricz 
fhaggyó szkagu lakodalma leírása igen nadj pkorzót csinálta, 
mert ez a gewaltiger szrore, a ki khecskébül lette fhalusi ban­
kár, nadjon megsértelődte magát, mert állított, hodj ő megvan 
kis khunsági szliármazolódás, a kinek minden imádja, mint edj 
arany bornyu, phedig csliak husbul van. Alig múlta el ez a 
zsidó vargavillámlás, mindjárt khüvetkhezte magát edj allan 
nadjszerő hetz, a kit még nem látta az a kis Khonság, a mely 
elnevezés azt mutogatja, bodj itt már Árpád idejében is Kho- 
nok lakták, thebát zsidók —  vadjis irredemptusok, a kiket 
most Khelemen Kaifás pesti fiskários akarja megvallani edj 
proczesszel, a kit már három esztendeje fbultatja, s még most is 
cshak annyira van vele, mint a mádi zsidó, khi mikor edj najd 
téli zivatarban elindult a fbaluból, és három napig khelebólál- 
ván a mádi határban, végtére ismét a maga hazájába tért vissza.

No de lilég az neki, hojd edj szharvas valami vadas 
kertbiil khifutamodván magát hegyen vülgyön nyargalva váro­
sunk határába tévedte, hol a gewaltige állatot a phosta meisz- 
ter oraság béresei elfogták. Pitzegepores ! a szegén foglyot mint 
valami rablójilkost megktitözték és vittek a városházához. Itt 
mindjárt kliérték thüle passust, a ki nem volta neki, mire az 
után a tizenmásodik biró ur hozta edj okhos Ítéletet, mondván, 
t h e k i n t v e ,  h o j d  a s z l i k e v é n y t ,  a m i  b i z e m o s a n  
v a l a m i  p h o l i t i k a i  m e n e k ü l t  — a n e m z e t k ü z i  
t t i r v é n e k  s z e r i n t  n e m  s z a b a d  a d o r o z s m a i  k ö z ­
t á r s a s á g n a k  k h i a d n i ,  —  azért thartsa meg a postás 
oraság, —  ki azután a dorozsmai három pharasztoknak, kik a 
fejedelmi vendég után banderistaképp nyargalózták, de nem 
érték el ő felségéth —  10 florint sörre valót adta, és a szhar- 
vast vendégszheretö istállójába befogadta.

B o r u c h  l i a j a u s c h e t !  a fhenevad kerülte gefan- 
genschaftba és lette a városban akkora öröm és rettegés, hojd 
még a torony is megingadozta bele, nem azért, mert vályogból 
van, hanem azért, mivel ilyen fhurcsa négylábú vendéget még 
itt —  ahol cshak ökrökök, lovakok és disznóhus gyanánt né­
melyek által megenni szhokott szamarakok találtatnak, —  senki 
sem látta, talán még a kunikus tislér sem, a ki phedig ollan 
okos ember, aki minden pholitikus csizmadiát elhomályosítja az 
ő nadj deák nelv tudományával.

A postameister uraság jól tudott, hojd ittend a termé­
szetrajzot nem igen tudják, azért hagyott khipubliczirozni, hojd 
aki még nem látott uj kaput, az jüjjön el bornyunak.

Ennek küvetkeztében előszhör is jütte edj sereg jerek, 
edj nevezetű Privilegiumos Sándor professor vezetgetése alatt, 
aki megmodjarázott az ü tanítványainak, hojd ama bizonytalan 
állat vadj edj nílusi vizi ló, vadj edj lappföldi gímszharvas, vadj 
edj tengeri fóka, de legbizemosabban edj allan állat, a kit ő 
még soha sem látta.

Azután jötte edj városi deputation, a tizenmásodik biró 
ur vezetése alatt, ki tartotta egy piárista reverendából készült 
ornátusban még az ő sirting nadrágjánál is fényesebb dictiót 
lemondván, hogy ö mennyire rokonszenvelőződik az ilyen szarvas 
jószágokkal. . .

Később jütte edj halasi kiküldöttség *— a mi nadjon 
sajnálta, hodj nem az ő megvasutosodott városuk egyetlen pisz­
kos udvarába tévedte ez a szárazföldi krokodilus, hojd a sok 
büdös birka hús helyett valahára ehették volna ilyen delikát 
ételt is, a khit az ottani zsidó pinczér porcziónkint 10 forintért 
adta volna el.

Ezután khüvetkezték a félegyháziak —  kik mindenikének 
edj madzag lóggta ki zsebjéből, hodj edj darab húst ráköthessen, 
mig végtére kimondatott az Ítélet, hodj mivel udj sem lehet 
tudni, hogy ez a szarvas bölömbika vadj teve-e ? áldoztassék fel 
a has oltárára.

A herr postmeister, a mi edj gavallér ember, kiadott pa­
rancsolatban, hojd minden kabátos ember jőjje szarvas lakoda­
lomra, minek folytán estére kheletkezve edj jönörő thársaság 
vergölődte magát össze, a Baranyai Náczi hoteljában, —  a hol 
nem régen az a híres eleven kénesős és faggyós lakodalom volt.

Mivel az itteni publikumból még ilyen extra ételt sokan 
nem kostolták, edj Szegedinből e czélra hozatott szakértő pró­
baevést tartotta, s mikor látták, hojd nem halja meg tüle senki 
sem, minden ember neki feküdte az evésnek, kik miuyájan igen 
cshodálkoztak, hojd ennek a vízilónak allan forma üze van, 
mint a marhaiaknak, mivel sokan gondoltak, hodj leszi neki
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A zsidóiskolából.

T a n í t ó :  Nü jerekhek! ide kell hallgatni, mert mastand 
fagam nektük álján nadjszerii modjorázni, hodj bízom isten, 
megérdemli a fidjelmet. Zrínyi Miklós valta magát az a dicsü 
hadvezér, aki mikhor a nadj Szhálimán osthromolta valna az 
üvé vár, az otholsó nophon mogára vetlie az Uvé önephi rolia ; 
oronjakhal tele rakta az Uvé kobátzseb, ódj rohanta ki a vár­
ból. — Nii te Maxi jerek ! megthodnád-e oztat neküm mandani 
minek rakta tele Zrínyi az Uvé zseb oronjokhal ?

M a x i j e r e k :  Nem tliodok oztat, professor ór.
T a n í t ó :  Nü, de nodj szomár vadjod te jerek ! Hát hojd 

ha sikherüli neki megszökni mogát, ledjcn elég phénze, hojd 
fhölcsaphasson „lieferant“ -nak.

Az önkívület.
T a n í t ó :  Nü jerekhek! mastand meg fagak nektek 

modjorázni, hojd micsada az az „önkhévölet“ . Az jerekhek álján 
valami, miklmr az ember elveszt az üvé gandalkazás, nem 
thodja magáról semmi, arról sem nem thodja semmi, hojd mas­
tand mi thíirténi magát kUriilöthe. — Nii te Slojmi jerek ! Ha 
the megvolnál edj órral valahol, odj hojd sak ketten válnátok 
edjütt magatokat, mit küllene neküd tenni, ha annak az ora- 
8ágnak megthiirténné mogát iljen önkhévület ?

S l o j m i  j e r e k :  Oztat nem thodok, profhesszor ór.
T a n í t ó :  Níí, de nodj szomár vadjad! Hát még oztat 

se nem todsz ? llát ki kiillene venned az üvé zsebből a pénz- 
thárcza.

Zsidó induló.
Föl, föl, jordánok, a csalásra!
A szent thalniudnak parancsára; —
A goj hazának vérét, pénzét:
Ontsuk, raboljuk, mig tart bennünk a lét.

Föl, föl, látjátok bugyogómat!
Indulj utánam raboló had;
Az árverés tart, hangzik a dob,
Ez lelkesíti munkára a zsidót.

Vaskezii.
— s o g e x x  -------

Rozsdaházi Görényessi Aurél levele 
Szemethe88i Aranyhegyi kollégájához.
Lieber brüderlebn!

Százszor és tauzendmol mandak, hojd az én 
Goldikhém éljen nekhemnek száz eszthendeig! Ah ! 
az a sókholni való goldikhám fénjes ellenthét thanu- 
jelét adta annak az alapthalan gaj khiizmandásnak, 
hojd hosszó haj, rövid ész. Igen boráthom, mert ha 
mastand ó nem mandja, elfelejthem thégedet a the 
nevednopján gratelérozni! Nü ! de ne cshudálkuzzál 
boráthom rajta moghadat, mert miótha az Ölemér 
fiamat abba a fényes hivathalba bele helyeztették, 
annyi sok gajok járják házamhoz, hodj sokszor még 
a sóját phalutámban is azt khellem hinni: nem vad- 
jok otthon. Khedves brüderlebn! nem érzelsz valami 
édes meglepethés annál a szónál „otthon“ ? Gatt ge­
rechter ! engemet mondhatom hodj különös érzés 
fogja meg. Egy phercz alatt eszembe jut, — mi- 
khur még izzadságthól cshorogva, eghész nap edj 
fél vörös hadjma és darab száraz kenyér mellett 
együtt czipeltük a rondjot. Gevaltiger Gatt! bizam 
akhur még edjikünk sem merthe volna magának 
ilyen jövőt jósolni! Khésőbb mikhur már edj-edj 
sovány gebén folytathuk özlethünket, thübb remé- 
nyekhet tháplálthunk magoknak, — de mégse nem 
merthem volna megálmadni sem, — hodj nekhünk 
valaha phalutánk ledjen! Bhizam boráthom, a mi 
dicső őseink, kiknek khértére hajdan Jehova meg­
engedte Jerichó összeomlását, —  ha mastand feltá­
madnának, nadjot bámulnának rajtunk, hodj meny­
nyire czivilizálódtunk. Phedig még csak ezelőtt 20 
esztendővel sem hittem hodj ez idj ledjen, —  vala­
mint nem hitte az a dicső férfi sem, hodj, edjik 
legdicsóbb eszméje megvalósithása óthán oly rüg- 
thön elkhültözzék khözölönk! Nü! e vesztheség 
okhoztha fájdalmat enyhíti az a thodat, — hodj 
legalább van nekhi edj emlékéhez méltó szobor, — 
melyre én is adtham 10 kr. Csak az az edj bo- 
szantja enghem, hodj ezek a khotya gojok merik 
kétségbe vonni, hodj mi vadjunk a választott nép ! 
Phedig hát hol thodnak ők annyi semmiből lett nadj 
embert felmuthatni, —  mint mi? Ighaz ugyan, hogy 
az övék edjkori Árpád szinthe semmiből lett nadj 
ór, — de hát kérdek, —  nem khül-e ahhoz thübb 
thalent, hogy ógy mandjak lángész, fegyver nélkül 
elsojátitani azt, a mit ö annyi sok vérrel és fedj- 
verrel thodott megszerezni ? . . .

Nü! de nem folytatom thuvább ezt a thema, 
mert félek hodj haragomban el találok magham kha- 
patni, — phedig khüvér létemre annak khinos kö­
vetkezménye is lehetne. Eztet thonácsolok nekhed is. 
Reményiem haluthad azt a Verhuvay féle skandalu­
mot? Nül nemde jó  viz a mienk malumra? Hát a 
the Árpád fiad meg van-e elégedve hivatalával ? 
Ighaz majd elfhelejtethem mandani, — hodj ajhüvő 
khüvet választásnál fiamat erővel fel akarják lép­
tetni. Sókolom a kedves feleségedet, meg az egész 
csoládodat, nekhed phedig khivánom, hodj neved- 
napján annyi szerencse érjen, — mind a mennyi 
szitkozódás jütthe reánk a tisza-eszlári ügy miatt.

Ighaz baráthod Rozsdaházi Görényessi Aurel
edjkori kollegád.
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„A ZSIDÓ VAJDA HALÁLA.“
Elthem hothárának nincs messze a vége, 
Leszálíokli a sírnak sötliét öregébe.
Száraz kharjaimat fhölibéthek tárom,
Jertek, jó  fhiairn Kóbi, Számi, Áron.

Fáj hodj menni lehűli, de nem tliehetek róla,
Bár száz évig késne a legvégső ó ra . . .
Oh nem, nem a halál fháj annyira nékhem,
Mint hodj nem nyúzhatok thovább a gaj népheu,

Ivhethőt kilőtök hát most szivethekre főkép, 
„Szerezzetek edj jó  kamathozó thőkét,
Mely a gaj zsírjából, khönyeiből álljon . . •
S féljenek tőledtül az egész határon.“

A másik lekérésein phedig cshak az volna,
Hojd ne themesethele ebbe a goj pliorba,
Hanem vidjethele el oda hol születtem 
Hal a napli először radjagatt fhelettem.

Messze, messze, messze thávol napkheletre,
Van ejd lehis arszág a thenger phartra, vetve, 
Ottli van az én kedves szhölethésem fhöldje.
Ottli thegyethek engem a göröngyös földbe.

Baldag ejd orszhág az Khánaán a neve,
Szhabad földjén vígan legelész a tlieve.
Megáldta az istlien thejjel, folyó mézzel, 
Bársonynyal, shelycmmel, arany-ezüst-phénzzel.

He merth a lakói szhörnyu gazok volthak,
Vétkes bíineikhért iszhanyon lakhoíthak,
Szélnekh ereszthette a Jehova őkhet,
Mert khicsibe múlth, hojd nyakára nőm nőttek.

De én a Jehovát khijátszani vágyom 
Ha meghalok is e phiszkos randjo« ágyon.

Holt thetemem még othan fhog phibenni 
Hova élthoihben nem volt szhabad bemenni.

Messze, messze, messze thávol nap leheletre,
Van edj modjor zsidó régen elthometve,
Landj icheleti szellő, titkosan beszéli 
Mért nyugszik idegen fhiildön Slaime Héli :
„Félt hodj a sok átok, mik élthében érthék,
Adjon fogják nyomni rút uzsorás lelkét.“

NaczoMx.

Miért emelt Iczig talapot v .  Jánosnál

I c z i g .  Azért, mert én mint khorcsmáros szliinto 
küvetem az (i phéldáját, mert én is khereszthelem .. .

- « 8»

SZE M ITIZM U S.
Higyétek el, a mit mondok, liigyjétek cl, hogy a fák,
Az egész növényvilágban a legnagyobb sémiták.

Mert ha bárhonnan elűznék a gojok a gaz zsidót,
A. fák sohasem lennének őket elutasítók

Nézzétek! Ez akácznak is úgy mozognak ágai,
Mintha szólna: „Csak én rajtam függene már Ágai.“

Vaskozü.
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Khótii a r e v e im  zsornaliszt a lóversenyen.

Én vadjokh*e én? Hodj rettegik engemet a 
íöorakok, mert hajhászni szokom a pikáns dulug, 
melyeket hozzájuk főznek. „Salonblatt“ ! Ismerik ők 
ezt a lapot, rettegik engemet az ii portierjai, mi- 
khur íiakereinen hajszolom, s csípem nyakon ükét. 
Ritkán mond csütörtök az én revolver, s azon lódnak 
thullai, melynek mája vágyaim netuvábbja, megkar- 
czolja a dicsőítő, vadj lehordó czikket a megrevelve- 
rezendÖről, ki ha fizet, neve az előbbinek, s ha nem, 
utóbbinak czimét kapja. Eddig a gazdag orakra sö- 
tögetthem, de most itt a lóversenyen, mellemen a 
sajtó jelvénynyel, „Salonblatt“ -ómban még a lovaktól 
is megvonnom az igazságot, s azon lovakat irom ki 
bele pályanyertesnek, melyeknek gazdája megfizet. 
Sösd el hát magad revelver!

. A jótékonyczélú bálban.

— Cshak bátran lépdelje mogát, kedves Száli 
nodjsám! Hiszen nem ügyetlen tánczát, hanem hamis 
szöveti!, jönyörő ruháját bámolják.

— Oh egészen el is vadjok telve mogammal, 
cshak attól rettegek, hodj valameljik hozzám hasonló 
ügyességi! tánczos lehágja hosszú oszályomat, s még 
a megspórolt belépti jegy ára sem lesz ölég a meg­
javítására Khölönben a jegyet a táti edj rendezőtől 
kapta azért, mert vár a frak, klak használatának árával.

V E & m n  s t é s l f
Még azt mondják, hogy mibennünk 

Nincshen nemes lelkhüség; 
Pedig hojd van mibennünk is;

Arra példa van ülég.
A múltkor is edj goj legény 

Ógy megverthe engemet,
Hojd biz’ Istben azt gundultham 

Elveszthem rőt fejemet.
Beteg vultham, igen beteg,

Majd két hétig fheküvém;
De bár sukhat khésztettek rá.

Még shem adtbam őt fhel én.
És hojd ütet fel nem adtbam, 

Tbíilem vultb bölcs gundolat,

És hojd mért vultb bölcs gundolat, 
Elmondom az okokat.

Először is a legfhőbb ok :
Mert szbegén vultb a legén, 

Tehát tüle fájdalomdijt
Ógy sem kaptam volna én. 

Másodszhor meg, ha elcshukják:
Mi hasznúm van énnekhem?

Az: ha kbieresztik thüle:
Még jubban megverethem.

Idj hát végre mégis djőzött 
Bennem a nadjlelkhüség: 

Megbocsájtottam a gojnak;
Ez a pbélda nem ülég?



F Ü S T Ö L Ő .6

Smüle katonai élményeiből.
— Egy kis adalék a zsidó vitézséghez. —

Besorozták Smülét, daczára minden igyeke­
zetének, melylyel magát kimenteni törekedett. 
Átkozott sors ! Nagy volt az ijedtség, mikor ezt a 
táti meg a mámele megtudták. A  mámelének 
ijedtében még a vöröshagyma is a torkán akadt.

Végre elközelgetett a családra a „jászos em­
lékű nap“ , mikor Smülének el kellett hagynia az 
apai házat ; be kellett rukkolnia. A z elválás igen 
érzékeny volt. A  táti meg a mámi egymás után 
megölelték a „jereket,“ kit talán nem fognak többé 
viszontlátni. A  mámele meg is hagyta neki, hogy 
minden héten levelet Írjon haza, mert különben 
a bizonytalanság az ő anyai szivét repeszti meg. 
De már ezt aztán a táti sem állhatta meg szó 
nélkül: „Már mire való volna minden héten khült- 
ség sinálni? nem érdemes a tied kivánsiság k ie- 
légitésüre mindig üt krojczér fizetni; jabb is lesz 
ha saha sem nem Írja, idj legolább minden esz- 
thendüben megsphórolja a phapir meg a tintha, 
oda nem szhámitva két llorin hatvan krojczár 
bélyeg ; azzal ozthán ottand is sinálhatja mogának 
edj kis geschäft.“

Ezután a táti még több üdvös tanácsot adott 
a jereknek, ki most már elindulj a jordán „hösök“ 
számát egygyel szaporítandó.

Két héttel esen események után az n —i 
laktanyában látjuk hősünket katonai egyenruhába 
bujtatna. Az egyenruha meglehetősen állt rajta, 
sőt bizonyos daliás termetet kölcsönzött neki, s 
minden bizonynyal egy derék magyar vitéznek 
tartjuk vala őt, ha kissé nagyocska orra, —  mely 
mellesleg legyen mondva, egy jókora görbe ugor­
kával bátran kiállotta volna a versenyt, — el 
nem árulja benne a sémi vitézt.

Az idő gyorsan haladt; hónapok, hetek, na­
pok egymás után tűntek el anélkül, hogy a mi 
hősünkkel valami említésre méltó történt volna; 
nem történt semmi nevezetes, azon egy esetet k i­
véve, midőn a mi Smülénk egy éjjel őrállomásán 
lévén, fajának bátorságát fényesen bebizonyította. 
A z eset a következő:

Rajta lévén ugyanis a sor ez idő szerint 
őrizni a faköpönyeget, nehéz szívvel kiállott tehát 
„czakumpakk“ . Az éjnek jó részét már el is töl 
tötte aggodalmas várakozás közt, kitűzött helyén; 
midőn a közelben valami neszt hall, melyet va­
lószínűleg egy kóborló komondor okozott, mely 
esetleg ott találta választani éjjeli tanyáját. Smüle 
hallgatódzik s figyel. Nemsokára a zaj ismétlődik, 
kiférve egy álmos morgástól. De már ekkor a mi 
„hősünk“ se veszi tréfára a dolgot, amúgy jordán- 
hoz illő bátorsággal futólépést kommandiroz 
magának, egyenesen a laktanyába rohant. Hol 
miután a halálveritéket letörölte volna izzó hom­
lokáról, kissé könnyebben lélegzett; megszaba­
dulva érezvén magát egy ismeretlen veszélytől.

E hőstett nem maradt jutalom nélkül. V i­
selte is érte az „érdemkeresztet“ , még pedig ak­
korát, hogy a kezétől egész a lábáig ért.

Mint mondám, ezen egyetlen esetet kivéve, 
nem történt vele semmi nevezetes; az időt ugyan­
is Smüle, a tátileben oktatását tartva szem előtt, 
legtöbbnyire mint „m aródi“ a kórházban töltötte.

Most azonban váratlan fordulat állott be. 
i8ó6-ot írtak. Kiütött az osztrák-porosz háború, s 
mindjárt az első mozgósított hadtestek között volt 
azon ezred is, melyben ünnepelt „hősünk“ szolgált.

Mikor az indulási parancsot kiadták, Smüle 
olyaténkép érezte magát, mint akinek halálos 
Ítélete olvastatik föl. Megszállotta őt ellenállhat- 
lanul egy borzasztó betegség, melyet köznyelven 
„félsz“ nek szoktak nevezni. De hát nem tehetett 
ellene; a dob megperdült; akarva, nem akarva, 
mennie kellett; mert hát kérem szépen, nagy úr 
az a „muszáj“ .

Útközben iparkodott ugyan nyugodtnak lát­
szani, hogy bajtársainak szúrós tréfáit elkerülje, 
de föltette magában, hogy mihelyt csak alkalom 
kínálkozik, azonnal kereket old.

Elérkezett a königgrätzi gyászos nap. Ott 
látjuk Smülét küzdeni, — nem annyira az ellen­
séggel, mint elmaradhatlan társával a „félsz“ -szel. 
Látjuk mint esik el s zuhan hanyatt egy árok­
parton, honnan dísztelenül fordul be az árokba. 
No te dicső sarja Juda nemzetének, hősileg östél 
el a hazádért!

A küzdelem tovább fo ly ik ; végre a poro­
szok erőt vesznek, az osztrák sereg megfutamo­
dik, nagy zűrzavar támad; mit Smüle — ki koránt 
sem volt megsebesítve — ügyesen fölhasznált a 
szökésre. Jött haza; éjjel nappal mig csak lábai 
bírták. Azóta a dobpergést csak liczitácziókon 
hallgatja s élvezi vitézségének jól „m egérdemelt“ 
jutalmát.

S ü s z M ó r 2 883
Beled. 5

tiztölt Jedzö ur ledyen al zíves az fiúmnak helsigi 
Bizanitvan ki zalgáni Jólviselte magát legközelebi 
aton az kötsigit közenetel megfizetem ezenel maradak 
az alázutas Szolgáya S ű s z Ma r i z .

—c\> —
Becses átiratá, f. h. 22.ikáról válaszolag. van 

Szerencsem az igen tisztelt kerjgyzö urat értesíteni, 
miszerint, a halálozási anyakönyvének alapos és gon­
dos, átkeresése, után, Deutsch Móricz nevű fiú, elő 
nem fordul, és enek folytán, a kért Bizonyitványall 
nem Szolgálhatok

Sárvár 1883 mártz . . .
kiváló tisztelettel

E h r e n f e l d  Be r n á t
kerületi rabi.

llnl minek az, hogy a Mozogok íh kapnak kutyahőrt mont 
Mint ncineuek ? Utazón ök mind kutya bőrt vtaolök.
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Eladó lányok.

D o 1 f i a k é r ő :  Hát ezek lennének Svarczeles 
ór, okorok mandani Rádai ór eladó lányai?

S v a r c z e l e s z :  Mint láthotja mogha, fünf 
stück lánykáin van nekhem. No az első itt mellethemt 
nem ojánlom, mert az üzlethez legtöbbet ért, de ezt 
a kis kövér Zálikát oda adom mogának. Sőt bodj 
örömek is ledjen (az asztalra felrakott s templom­
rablóktól vett arany- és ezüst-edényekre mutatva,) 
ezeket is odaodok ráodásól.

D ő l f i :  Nü, ba idj van a dolog, hát nem küll 
sem a Zálika, kit komédiában nem motogathatok s 
ki boltomba sem fér, sem a többi virágszál, hanem 
inkább azt az első Lenit választok, ki érti az üzlet­
hez s nem kell vele a törvényes „nedán“ (hozo­
mány) se.

Miiért nem vigyázta khend ?
Elmegy a falusi paraszt, kinek háza viHámsuj- 

tás következtében leégett, valami kis segélyért a 
zsidó urasághoz.

— Nem adhatukh, Jánus, miért nem vidjázta 
khend a házára, hojd le ne égjen.

— Dejszen kérem alásan, csak csapja meg 
egyszer a ménkű, vigyázhat aztán magára.

------O ------

»CSATTANT« I
Szólt a Kóbi zsidó : — Csókom csattant ugy-e goj

lány ?
— Hangosabbak ezek ! — S Erzsi pofont adogat.

Egy adat a zsidó barátsághoz.
I s a c h i a s zsidót megbízója 3000 frt bahresgeld 

átszállításával bízza meg, a helység hova e pénzt 
volt vitendő alig feküdt fél órai távolra lakhelyétől 
— honnan kiindult, — természetesen „per pedes“ . . .  
történetesen találkozik útközben legbensőbb „kebel“ - 
barátjával Z a i c b e l e s s e l . . .  és egy ördögi terv 
fogamzik meg sötétséggel telt agyában, mit közöl 
is amazzal *

— Zaicheles, nálam van mogát 3000 flórin, 
ezt kell nekemnek vinni N.-be , thodsz mit ghandal- 
tam, én oda adhok nekhed a phénzt, — the ót- 
közben engem egy k i c s i t  el fogol verni, de thodol, 
csak elsü vérre, én azotán azt mandak, rablók meg­
támadták engemet, elvették a pénzt — s akkor te 
majd visszaadolsz a pénz fele nekem, — nü ? . . . 
1500 florin rebach? . . . .

Képzelhetni, hogy Zaicheles úr (?) sietett az 
Isachias tervébe beleegyezni s kerített is egy jókora 
husángot, mivel az „o p e r á t i ó t“ megindítani akarta. 
Midőn a várostól már jó távol voltak előadja egyik 
a pénzt, ez zsebre rakja, felemeli a botot és agyba 
főbe veri Isachiast, hiába kiabál amaz: „Genüg, 
genüg . . . .  Zaicheles mindaddig veri, inig azt hiszi, 
hogy amaz kiadja bűnös (vagy bűzös ?) páráját, úgy 
gondolkozván, hogy jobb lesz a 3000 írton nem ősz- 
toszkodni, -  — — s ezzel szépen odébb áll! ------------

Már most az a kérdés, melyik volt a kettő 
közül a becsületesebb ? *)

Jó kiváltság lioss^u napon.
Három zsidó áll a korcsma előtt, igy halljuk 

őket beszélni:
I z s á k :  Mo van hosszú nap. Mo a mith khi- 

vánnunk mogunknak, megadja a Jehova. Kívánjunk 
hát volamit.

Mó z e s :  Én ozthat khivánokh mogamnak, hojd 
az egész világ edj szánthufüld ledjen, és én azt be­
vettetnék khülessel és a hány szem khüles thermi 
mogát, annyi ezresem lenne!

H e r m a n n :  Én pedig azthat khivánók, hojd 
minden thenger théntává változna mogát és a men­
nyi számoth én abból khitodnám Írni, annyi ezere­
sem lenne !

I z s á k :  Én pedig ozthot kívánok, hojd mikar 
a thietek khivánság theljesült, the Mózes the lennéd 
az én ophám, the pedig Hermann az enjim ürükhüs- 
nélköli nadjbátjám s dögölnétek meg edj naphon, és 
engemet hadjnátok ürükhüsnek.

*) Olyan is van ? —  Szerk
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K R Ó N I K A .
MÁJUS,

3- án. A „Főv. Lapok“ Yad naivja „sötétben bujkálók“ - 
nak nevezi az antisemitákat. Arról azonban megfeledkezik, hogy 
ö milyen korom sötétben bujkál, midőn a tilalmiul tanait követi.

4- én. A zsidók, hogy megmutassák m i l y e n  l e l k e s  
h a z a f i a k :  egy krt sem gyűjtöttek a csángók javára.

Egy úton a zsidó s a magyar nem járt sohasem még,
Mert egymással nem fér meg a bűn és az erény,

Vaskcztl.
-------vw vW lO /V W v^-----

Elmecsiklandozás.
Mitől vagyon az, hogy a zsidó üzleti és társadalmi dol­

gokba sohasem gyüléskedik nyíltan: még is mind egy húron 
pendiil ?

A z s i n a g ó g á b a n  v é g z i k  e l.

Mitől vagyon az, hogy holmi kétes értékű kelmékkel 
kereskedő zsidó, a szolgálónak tetszőleg olyan nagy bért tud 
ígérni ?

C z a f a t t  a 1 f i z e t i k  i.

H— y V— e. (Pápa.) Egy pár beválik; e féle apróságokat 
mindig szívesen fogadunk, csak jók  legyenek. —  T — r M— r. 
Hosszadalmas. Tárgya közönséges. Kidolgozása fogyatékos. Nem 
közölhető. —  Csutora. Eltalálta. Nem dolgozott hiába. Jók 
egytől-egyik. A bocsánatra mi mindenkor készek vagyunk, csak 
akkor nem, ha rósz dolgozatot kapunk. Buzgalom 1 — K— sz 
E— e. Bizony, a tehetségnek legkisebb nyomait sem bírtuk fel­
fedezni abban a „humoreszk“ -ben. Az „apróságok“ sületlenségek. 
A versek pedig olyan átkozott rosszak, hogy még a papírkosár 
sem volt mostanában szerencsés hozzá hasonlókat fogadni keh­
iébe. —  A. Zs. Gy. (Módos.). A „ jó “ czikk annak idején közöl- 
tetett. A másik dologra vonatkozólag, csodáljuk, hogy elmaradt 
az üzenet, ha megkaptuk. A beküldött dolgozatokra mi mindig 
azonnal megadjuk a választ. Utána nézünk a kéziratok között, 
ha ott nem találjuk meg a kérdéses czikket, akkor nem kaptuk 
becses levelét. Addig is m i g eü'elöl tudósítanék, valami apró­
ságot örömmel veszünk. Üdvözletünket. — A. J. .Jobbat kérünk. 
—  T. J. A képtárgyak nem jók. Az „ életkép“-et tessék bekül­
deni, akkor hozzá szólhatunk. — N—8 E— k. Bizony nagyon 
is szükség volt a dicsköltemény alá jegyeznie ezt a szót: „sza­
tíra,“ mert különben elégiának vagy Jordán tudja, minek néz­
tük volna. Hja, egy kissé több tanulmányozás és tehetség kell 
a szatíráéhoz, ezek azonban önnél nem kevésbé hiányzanak. 
Ne kedvetlenitse el hogy ezt nem közöljük. Próbáljon prózában 
valamit. Hátha akkor jobban boldogul. — Bődi. Hirt sem 
hallunk felőle. Adjon valami életjelt magáról. — S— y. P— I. 
(Eger.) A múlt számunkban közültük. Jó lenne, ha „folytatód­
nék.“ Üdvözlet. — Zilah Alapja megvan vetve. Fennállása 
biztos. Az értelmiség bizonynyal nem fogja pártfogás nélkül 
hagyni. Üdvözlet! —  „y “ Rendesen küldjük. A kívántakat pos­
tára tettük. Üdvözlet! — P. Gr n. Köszönettel vesszük. Ké­
nyes természetű dolgoknál jobb az álnév. -  - Többeknek. A 
talányok megfejtéséért járó jutalmakat csakis előfizetőink kap­
hatják. —  T ö b b  k é z i r a t r ó l  s l e v é l r ő l  j ö v ő r e .

F e jtö rő .

Megfejtési határidő: junius 10. — A helyesen 
megfejtők közt könyvet és zenemüvet sorsolunk ki.

A „12 röpirat“ május 15-én megjelent 8-ilc füzetéből a követ­
kezőt vesszük á t :

Egy országgyűlési antisem ita pártklub.
S i in o n y i J v á n  és S z a 1 a y 1 m r e ország- 

gyűlési képviselők s jeles elvbarátaink az országos 
függetlenségi kör elnökéhez közelebb intézett leve­
lükben bejelentették, hogy a zsidókérdésben elfoglalt 
álláspontjuk következtében a nevezett pártkörből 
kilépnek.

E szerint tehát, a mindinkább a pliilosemitizmus 
vizében evező országos függetlenségi pártkörtől tel­
jesen függetlenítették magukat, a már korábban ki­
lépett V e r h o v a y  Gyulán kívül, 0  n o d y Géza, 
S z é l i  György, S i m on y i Iván és S z á l  a y Imre. 
Biztos kilátás van arra, hogy legkésőbb a jövő őszre, 
most nevezett antisemita vezérférfiaink példáját t ö b ­
b e n  is követni fogják, s igy egy o r s z á g o s  an ti* 
s é mi t  a pá r t k 1 u b n a k megalakítása, mely a jövő 

I évi általános képviselőválasztásokra is érvényesíteni 
fogja befolyását: mindinkább a megvalósulhalás stá- 
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